
Telugu Transliteration carried out by N GURUDATHA, Bengaluru; (M) 9704709950 

సద్దు మాడలు బేడవొ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 92  

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 550 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings given in 

Ref. 2 are almost similar as in Ref. 1 and the differences are not considered 

here.  

4. Note: Singer has followed these lyrics with few variations.  

 

రాగం: కల్యా ణి            తాళం: అట్ట  

 

సద్దు మాడలు బేడవొ, నిన్న  కాలిగె 

బిద్దునా బేడికంబె      || ప || 

 

నిద్దుగైయువరెల్ల ఎద్ురె నీను బం- 

-దిద్ుద్దు కండరేనంబువరొ రంగ      || అప || 

 

బళె ఘలులకెన్న దేనొ-కైయ పిడిద్ద  

ఎళెయదిరొ సుమ్మ న  

మొలేగళ మేలిన్ సెరగనళెయలు క- 

-రళ పద్కంగళు ధ్వ నిగెయుా వువొ రంగ      || 1 || 

 

నిరుగెయ పిడియదిరొ - కాంచియ దామ్ 

కిరుగంటె ధ్వ నిగెయా ద్ద? 

కిరుద్దటిగళ నీను సవిద్ద చపప రిసలు  

తరవల్ల గండ మ్తస రవ తాళువన్ల్ల      || 2 || 

 

నాడ మాతుగళేక, సంగీతవ  

పాడువ సమ్యవేనొ  
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గాడికార  ర ీపురంద్ర విఠల్న  

పాడుపంథగళె ఒడగూడువ సమ్యది      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele  

Sub-Category: kai, pati, gopi, Krishna, ranga,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


